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Notice: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the 
public upon request.  Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security 
number, driver’s license number, vehicle plate number, insurance policy number, active financial 
account number, active credit card number or military status. 

UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, że na żądanie może on zostać 
udostępniony do wglądu publicznego w przedłożonej formie.  Z tego względu proszę nie podawać w nim osobistych 
danych identyfikacyjnych, takich jak numer ubezpieczenia społecznego (social security), numer prawa jazdy, numer 
tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer polisy ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych, numer aktywnej 
karty kredytowej, czy informacji związanych ze służbą wojskową. 

Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English. 
Pozwy, wnioski oraz wszelkie inne dokumenty składane w sądzie należy złożyć w języku angielskim. 

 

New Jersey Judiciary 
Sądownictwo w New Jersey 

Supplemental Plea Form for Non-Negotiated Pleas 
Uzupełniający formularz oświadczenia w odpowiedzi na zarzuty w przypadkach 

nienegocjowanych oświadczeń o przyznaniu się do winy (Polish) 
This form should be filled out only in cases where the defendant is pleading guilty based on the 
judge's representation as to what the maximum sentence will be. 

Niniejszy formularz należy wypełnić wyłącznie w sprawach, w których oskarżony przyznaje się do winy w oparciu o 
oświadczenie sędziego co do tego, jaka będzie maksymalna kara. 

1. List any promises or representations that have been made by the judge as to what your sentence 
will be. 

 Proszę wymienić obietnice lub oświadczenia sędziego dotyczące Pana(i) kary. 
        
        
        
        
        
        
        
 
2. Do you understand that if the judge determines at the time of sentencing that 

imposing a sentence no greater than that which he or she promised would 
not serve the interests of justice, then the judge may order your plea be 
vacated or you will be allowed to withdraw your plea, and your case will 
proceed to trial. 

☐ Yes/ Tak ☐ No/ Nie 

 LangCzy zdaje sobie Pan(i) sprawę, że jeśli podczas wydawania wyroku sędzia uzna, 
że orzeczenie kary w obiecanym lub niższym wymiarze nie będzie służyć interesom 
sprawiedliwości, sędzia będzie mógł unieważnić przyznanie się do winy lub zezwolić 
Panu(i) na wycofanie oświadczenia o przyznaniu się do winy, w następstwie czego 
sprawa zostanie skierowana na rozprawę. 
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  s/ 
Date/ Data  Signature of Defendant/ Oskarżony 

  s/ 
Date/ Data  Signature of Judge/ Oskarżony 

  s/ 
Date/ Data  Signature of Prosecutor/ Oskarżony 

 
For internal purposes only. 

Wyłącznie dla celów oświadczenia odnośnie winy 
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